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前言

　　说起广播电视节目主持人的“主持艺术”，大部分业界人士都会不假思索地感叹：这是一个“仁
者见仁，智者见智”的行业。
这就是说，“主持”形成的艺术标准，是无法用绝对量化的方法来评定的。
但是，广播和电视节目的“主持”，又是被列为“艺术类”的分类教育。
在这样的情况下，人们就很需要一份解释和说明，进而理解这一行业具有的特点，更要了解那些高频
率出现在自己生活里的节目主持人是持怎样的理解来驾驭这个行业分工的。
而在媒体传播国际化日趋显著并成为必要的今天，运用非母语英语进行对外广播的主持工作就愈发显
得重要。
这样，对运用非母语主持节目所具有的基本技巧及其蕴涵的说法探讨和掌握，就成为一种“艺术”。
这里，权且称之为“英语节目主持艺术”。
　　这是一本专门为探讨运用非母语英语进行广播和电视节目主持艺术的著作。
本书紧紧围绕“英语节目主持艺术”这个中心点展开分析。
这一“艺术”，并不是大家所熟悉的演唱、舞蹈、演奏、表演般的纯艺术，而是引导广播电视节目主
持人们如何达到“返璞归真”的“艺术”。
而之所以提炼出“返璞归真”这一要点，主要是源于在目前的从业领域里，大家越来越意识到：“有
些‘主持人’，干着干着就不把自己当‘人’了。
”也就是说，很多主持人说话也不是生活中的腔调了，穿着打扮也时尚得如同橱窗里的模特了，在生
活中也戴上墨镜来享受不同于“民众”的“演艺明星”的感觉了。
　　但是，这本书会直言不讳地说：“英语节目主持艺术”，是只属于对外英语广播的“新闻人”而
非“艺人”的掌控节目的能力呈现。
　　既然是对“主持艺术”探讨的著作，就自然会以运用和表现这一“艺术”的“主持人”为中心。
由于电视传播的发展、节目具有的渗透影响力，“主持人”这三个字在人们的头脑里形成的概念化形
象越来越具有独特的位置，同时，也越来越模式化了。
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内容概要

　　《英语节目主持艺术》是培养运用非母语英语进行对外广播的新闻主播及其他类节目的主持人的
理论与实训经验的探讨和总结，是为“英播”提供专业技能学习和训练的文字依据；也是一本具有填
补学术空白意义的著作。
　　《英语节目主持艺术》通过对“对外英语广播‘硬新闻’直播连线报道”、“对外英语广播‘软
新闻’主播掌控能力”，及“对外英语广播‘综艺类’节目主持人驾驭能力”等内容的分析，使得与
国际接轨的对外英语节目主持呈现方式与解释、掌控原则与理解、表现度与规范化几个方面，都兼具
对外广播跨文化传播的特质。
尤其是通过对以节目主持人掌控广播电视声像传播产品方式的分析，来探索达成有效跨文化传播的视
角，为有志于从事或研究这一职业角色所涉及的理论的硕士、博士研究生及新闻传播学研究人员，提
供了具有启发意义和参考价值的研究分析。
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作者简介

　　林海春，瑞典马尔默大学研究员，瑞典隆德大学博士，现任中国传媒大学“英播”专业负责人。
　　个人经历与学术兼职　　1984年获得经济学学士学位，1986年在吉林工业大学进修，1984至1990年
在黑龙江和南京的商校任教，1991年转入媒体传播领域，在“中国华艺广播公司”、“福建有线电视
台”担侄集采编播于一体的广播、电视节目主持人（双语：汉语、英语），1998年在瑞典隆德太学获
得媒体与环境理学硕士学位，1999在瑞典隆德大学获得跨文化传播学文学硕士学位，2000串起在瑞典
马尔默大学教育与心理研究院担任博士生教育委员会委员，在瑞典留学、工作期间与“瑞典广播中心
”、“瑞典电视台”合作制作广播、电视节目，2002年独立完成电视纪实系列片《影像中的“欧盟”
》3200分钟的素材拍摄，2002年在瑞典隆德大学、马尔默大学获得跨文化传播学博士学位，2003年起
在瑞典马尔默大学担任研究员，2004年起为中国传媒大学讲授“英语播音与主持艺术”专业课。
曾先后担任中央电视台西法频道播音员、主持人发声教练（2005）；中央电视台“‘魅力新搭档’节
目主持人选拨赛”参赛选手教练（2006）；中央电视台驻外记者培训教练（2006）；“白象杯”第五
届中央电视台电视节目主持人大赛参赛选手教练（2007）；中央电视台俄语频道播音员、主持人培训
教练（2009）；中央电视台财经频道出镜记者报道技巧培训教练（2009）；中央电视台阿拉伯语频道
播音员、主持人培训教练（2009）。
现为瑞典隆德大学“隆德论坛（可持续发展）”中国代表，丹麦电视台特约节目主持人。
教学情况及学术成果　　主讲课程：《英语播音理论与实践》、《英语演讲B》、《英语辩论》、Ⅸ
英语采访艺术》、《英语节目主持艺术》、《英语节目采编播实务》、《外国新闻节目研究（英语）
》。
　　1987年由黑龙江八一农垦大学出版社出版编著《管理心理学》，　　1988年由北京农业大学出版
社出版《国营农业企业管理学》（台著）；　　1995年由海峡文艺出版社出版《与话筒相伴：一位节
目主持人的心路历程》；　　2002年由瑞典马尔默大学出版中心出版博士论文《Pedagogogy of Heuristic
Colltextualisation：Intetcultural Trallsmlission thmugh Crosscultural Encounters》（英文版）；　　2003年由
瑞典马尔默大学出版中心出版博士论文“启发式来龙去脉引知法：跨文化情境下的国际文化（交叉）
传播》（中文版）；　　2004年完成中国传媒大学“英播”专业所有核心课程教学大纲制订（中英文
版）；　　2005年由中国传媒大学出版社出版专著《英语节目主持人概论》；　　2006年荣获中国传
媒大学国际传播学院优秀教师称号；　　2007年完成中国传媒大学“英播”核心课程教案；　　2008
年由中国传媒大学出版社出版编著Ⅸ英语辩论》；　　2008年由中国传媒大学出版社出版专著《英语
采访艺术》；　　2009年完成中国传媒大学“英播”专业09版培养计划所有核心课程教学大纲（中英
文版）制订。
　　2009年由中国传媒大学出版社出版编著《英语节目采编播实务》；　　至今，已发表学术论文、
专著逾百万字。
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章节摘录

　　硬新闻（Hard News）　　关系到国计民生以及人们切身利益的新闻，它有极严格的时较性，报
道必须迅速、准确，信息尽可能量化。
　　硬新闻：源于西方新闻学的一个名词，指题材较为严肃.着重于思想性、指导性和知识性的政治、
经济、科技新闻。
受众阋读或视听这类新闻时，只能产生延缓报酬效应。
　　当越来越多的中同人可以通过不同的渠道收听、收看国外的、尤其是“西方”制作播出的新闻节
目时，总是会不禁反应道：怎么人家“老外”的新闻播得那么自然、那么流畅、那么真实可信，就像
是在你旁边很清楚地告诉你发生了什么一样。
咱们的新闻播的永远是“高八度”一样的“大喇叭”式.义好像是大声地向你喊道：“你必须听.这是
很重要的。
”　　其实，只要大家带着这些反响去查一下看到、听到的那些“西方”显得很自然的新闻主播的从
业背景，就会明白其中的原因了。
这就是，他们大多是干了一二十年的记者后，才回到新闻直播室的主播台上。
这也就很明确地告诉我们：他们是记者型的节目主持人，在传播“硬新闻”的时候，他们是主播，而
不是播音员。
在当今媒体传播全球化的形势下，像英国的“英国广播公司”（BBC）和美国的“有线电视网”
（CNN），都是因为主播驾驭的新闻传播方式，而使其传播内容受到广泛的关注。
其中的传播道理，就是主播们的驾驭技巧符合了广大受众的观看、收听的心理期待和定势，即：自然
、真实、告知，而无一丁点儿的修饰与矫情。
因为他们知道源自新闻发生地的一切事实，就是赤裸裸的事实，不许任何事后的包装，因为他们秉持
的职业理念是尽可能传播原汁原味的所见所闻，也就是新闻人的“天职”。
　　因此，就有以以下的一篇笔者认为很有启发意义的、值得推荐的访谈文字版。
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